Анкета переводчика

	Языковые пары 
пример: английский-русский, русский-английский, узбекский-русский)
	Английский –русский, русский -английский

	

	ФИО
	Козлов Александр Васильевич

	Город проживания, станция метро, 
	Мурманск

	Телефон, email, другие контакты для быстрой связи
	+79533013304, alexkoz.2010@mail.ru, skype alexkoz7

	Образование
	Высшее педагогическое

	Возраст 
	49 лет

	

	Вид перевода 
(письменный, устный последовательный, синхронный и т.д.)
	письменный

	Тематики перевода
	Юридическая, техническая, художественная, электроника, личная переписка

	Опыт перевода: место работы, период, какие  тексты переводили
	С 1988 года – бюро переводов Лайтконскалт, (Мурманск), Ирбис (Брянск), Глоссарий Груп (Москва)

	Текущее место работы, учебы 
	Школа 16 

	Пожелания к оплате, если есть (за 1800 знаков с пробелами)
	От 150 рублей +срочность и сложность по договорённости

	Сколько страниц в день можете переводить (в обычном режиме, в срочном режиме) 

	7 страниц в обычном режиме, 2-3 в срочном.

	Делали ли вы когда-нибудь нотариальное заверение своей подписи как переводчика? Есть ли у вас необходимые документы (диплом переводчика/филолога со знанием иностранного языка)? 
	Есть право нотариального заверения переводов в Мурманске, диплом Мурманского государственного педагогического института. 











	










